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4th Crossroads of Languages and Cultures - 2/3 June 2016

Thursday, June 2™, 2016

9.00-10.00 Greetings and registration

10th floor

10.30-12.00 Plenary: 'Mapping out the new context of language contact'

Eleni Skourtou

Ytpoyyuln tpdmnela 'Néeg mpokANoEeLg 0TV ekmaideuon: To Béua Twv matdlwv

npoodLYywV' (avolyTr) oTo Kowo)
2uvtoviouog: PouAa TookaAibou

OuAntég/piec: MNuwpyog Avépouldkng, Avva Avaotactadou-Suuswvion,
AyyeAikn Ziaka, Aitoa Tpéooou, Kwotag TottoeAikng, PouAa TookaAibdou, EAEévn

XovrtoAibou
Coffee break

Presentation of the project by 'Polydromo' "Thessaloniki: Voices of Divercity »

"Ta xeAlbovia otnv auAn pog"
Photo exhibition (Eidomeni) by Nasta & ‘EkBeon €pywv nawdiwv 14o0u
Nnmaywyeiou Zukewv

12.30-14.30 10th Floor
Chair : Gina loannidou

La véritable apologie de Sofronis : La
pédagogie entre la science et I'idéologie
Alex Dagkas

Les albums pour la jeunesse, un atout
pour apprendre le frangais comme langue
culture

Sylvie Dardaillon, Stavros Kamaroudis
Littéracie numérique : approche des
nouveaux formats d'écrits en régime
numérique

Jean Frangois Bourdet

Some principles in the function of
communicative language learning
Albina Pajo & Ediola Nase
Multilittéracies : quelles pratiques et
représentations des étudiants
internationaux sur leurs compétences
multilittéraciées?

Gina loannitou

12.30-14.30 MeydAn Npwtou/First Floor
Chair : Sofia Gavriilidis

To mepikeipevo BLBALwy yla maldia
QVAECA O YAWOOEG KOL TIOALTLOUOUG
Joplia rBpinAidou

OL OTTIKEC KOrTaypad£C WG TPAKTIKA
KPLTIKAC vONUATOSOTNONG TTOAUTPOTIKWY
Kelévwy og teptBdaArlovta oto Sladiktuo
o€ MOAUYAWOOEG TAEELG YPOUUUATIOUOU
Mukepia Oiota, Epn Manadnuntpiov &
Evayyelia Qiota

MwoolKES Loeohoyieg otn Seutepofaduia
ekmaibeuon: amoYeL KOl TIPOKTLKEG TWV
dLAoAbywv

Mapia Moapaockeud

H doltnon kat n mpocappoyn dvo
MoAUYAwoowv padntwv tng E' taéng anod
TO OUQALKO OTO EAANVLKO EKTTAULSEUTLKO
cloThUa

Kwvotavrtivog KoutouAng

ATIOUELG UELOVOTLKWV YOVEWV YLaL TN
Siyhwaoola oto pelovotikd oxoleio
Peixyav Ntoupuoug & Kwotri¢ Tatooung

14.30-16.30 Lunch break




4th Crossroads of Languages and Cultures - 2/3 June 2016

16.30-18.00 10th Floor

Chair: Jean Frangois Bourdet

» Evidence of the Translanguaging Process
with the Aromanian Bilinguals from Korce
Area, Albania
Daniela-Carmen Stoica

* ‘Our culture, your culture, their culture’:
developing multicultural awareness in the
foreign language classroom
Dora Chostelidou & Eleni Griva

* Quelles politiques linguistiques pour quelle
éducation en contexte multilingue africain?
Julien Kilanga

* Travail sur I'apprentissage du frangais en
relation avec une réflexion sur le grec
(didactique intégrée)
Daniéle Manesse & Sylvie Dardaillan

 Eveil aux langues et aux cultures : une
approche pour le développement de la
compétence plurilingue et interculturelle a
I'enseignement préscolaire et élémentaire
Evangélia Mousouri & Magdalini Koukouli

16.30-18.00 MeydAn looysiou/Groundfloor

Chair : Evangelia Mousouri

* HuloBétnon tou HovTéAoU TG «YAWGOGOLKAG
eppantiong» (immersion) otnV MPOGXOALKN
Kol oXoALkn ekmaideuon tng BaAAoviag
Maipn Mapyapwvn

* TpaKTIKEG evioxuong Tng StyAwoaotiag Kat
NG SLATIOALTIOULKOTNTOG
Mapia Towpvapn

e Ofuata pebodoloyiag Kat KouBLKA
SINAMOTA KATA TNV LEAETN TNG
Kataktnong tng Tpitng NMwooag
Jtauartia MiyaAomouAou

e Ekpdbnon £évwv yYAwoowv PéEow
S106paoTikwy 6pacTNPLOTATWV
HETOYAWTTLONG KoL
unotithtlopov—mAatdopua Clipflair
Aoutvikn Bapetadou

 ‘Eva padnotako taidt avtoyvwoiag
EAcuBepia M. lkpiuma

| 18.00-18.30 Coffee break

18.30-20.30 10th Floor

Chair : Andreas Karakitsios

* M\WOOLKEC LOEOAOYIEG KAl YAWOOLKEG
TIPAKTIKEG OTO MOAUTIOALTIOULKO SNUOTLKO
oXOoAEel0: ZUYKPLTIKA €peuva HeTO U MaAALag
Kal EANGSag
Anuntpa Tlatlou

* Un atelier langue et culture pour sensibiliser
des collégiens a la diversité linguistiqueet
culturelle : mise en oeuvre, freins, impacts
Delphine Guedat-Bittighoffer & Maillard
Nadja

 L'implicite culturel dans I'enseignement du
FLE : présentation d'une recherche
qualitative
Vassiliki Kouza

» Lesavantages de I'EMILE auprées des
apprenants de I'école primaire grecque,
planification d'une séance didactique en
matiere de géographie de 6e du primaire,
selon les principes de I'EMILE
Fostira lasonidou

* Interactive Short Stories - A creative writing-
based language teaching proposal using
Glogster
Christina Kalaitzi, Yiorgos Nalpantidis &
Andreas Karakitsios

e ZntApata Sypappatiopol: H avtanokplon
TWV TaLd LWV oTNV TAUTOXPOVN EKUABnon
StadopeTikwv aApaBnTikwy cUCTNUATWY.
Jwtnplia Owovouou

18.30-20.30 MeydAn looyeiou/Groundfloor

Chair: Kostis Tsioumis

e AlamOALTIOUIKEG Spaoelg dLhavayvwalag oe
LLLOL TIOAUTTOALTLO LKA TAEN
Awkartepivn Aanrna & lewpyio ZtuAou

» KolvoTikn €peuva yla tn dtdackaAia the
eAANVIKAC WG YAWGGOG KANPOVOULAG GTOV
Kavadad: xaptoypddnaon, amoloyLopog
Spaoewv Kat SLadalvOUEVES TIPOOTITIKEG
OceutotokAr¢ ApaBoottag, Maptavin
OLKoVOoudKOU

 MoAuypappaTiopol Kot SNUOTIKO oxXoAeio:
LA SlaBepatiki pooEyyLon yAwooag Kat
TIOALTLOMOU pE adeTnpla To padnua tg
Lotopiag otnv mepintwaon Twv rotdLwv popud
NikoAaog AG. Stauocg

e Takpltipla emAoynG TNG 2nG EEvng
YAwooag otnv Mpwtofaduia kat
Agutepofabuia Eknaideuon
ZouAtava Manabdakn, Aouva-Mika Kakava,
Mapia MNaradorovAou

» Kpttikdg Mpoppatiopog ota Méoa Kot
MoAvypappatiopot og MOAUTIOATIOUIKA
MeptBaiAovta: Mia Si6aktikn mapéupaon
yla tnv Mpooduyld pe opdda edprifwv
padntwv/TpLwy
BaoiAikn Kawwkia & Mapia
Xatlndeobwpibou

* KOWWVLIKEC AVaTIOPOOTACELG TWV
EKTIUO EUTLKWY TWV EEVWV YAWCOWV KOl TWV
pHadnTwv yla tig EEveg YAWooeg TNV
UTIOXPEWTLKN eKTtalidevon otnv EAAaSa”
MeAayia AyyeAakomoudou




4th Crossroads of Languages and Cultures - 2/3 June 2016

Friday, June 3%, 2016

| 9.00-10.00 Registration

10.00-12.00 10th floor

Chair: Andrea Young

* Harnessing young emergent bilinguals'
linguistic repertoires in a French pre-
primary class to facilitate learning and
inclusion )

Andrea Young & Mary Latisha

» Multiliteracies in Practice: Participationina
multilingual digital storytelling community
Vicky Macleroy )

* Language planning in a Multilingual State:
The case of Pakistan
Sabir Badalkhan

* Translanguaging and literacy practicesin an
educational context in Cyprus
Sotiroula Stavrou o

* From code-based to dynamic views of
language(s): translanguaging and cross-
linguistic mediation in multilingual
classroom
Maria Stathopoulou .

* NMwgto MPooduUyLKO IATNHA UIopEel v
gvioxUoeL TNV avarmtugn Tou Ae§thoyiou:
dedopeva piag Pwpatikig Sidaockaiiog oe
T[%LGIL(I TUPOOXOALKNG KOLL T(PWTNG OXOALKAG

g | , . .
Aevdepia Mnietevdakn, Mooya KayadAn,
Xpvoa Aeplekou, AUnva AdeéorouAou
Mapiva Tlakwota

10.00-12.00 MeydAn looysiou/Groundfloor

Chair : Aspa Chatzidaki ,

* H mpaktiki tng StayAwoagikotntag (trans-
languaging) oto kowotikd aABavika
oxoAeia: ML(X/{JE)\ET nepintwong

Mot

)/)LUH’VQ[ ykouon & Aonaoia
at{nbakn

*+ EBvikoi kot pera-eBvikoi AoyoLkatn |
0lko60UNoN YAWOOIKWY TOUTOTTWY Ao
Eaenrec TPLEG AABOVIKAG KATAYWYAG OTNV

Mada )
ApyUpng Apxakng ,

* Hadormoinon g diyhwooiag kat tng
SlamoAtiopkoTNTOG 0TV avartuén -
svw))\au,uargcuou otn ur]'[plLKrLKalTI']V'
ayyAwkn yAwooo og padntég A' & B' tagelg
lewpyrog Xovépne & EAevn lNona .

* Nuwootkn Adaokahia kot EyypoppoTiopog
Kepaoia Qapitn & Awkatepivn
MiyaAomoUAou

* Emiotpodn otig pileg: 1dlwpatiko
amokplatiko B€atpo otnv Koldvn
Kauapoudne Staupos & Oavdaong
Maletokog | .

* 2k06pa: 100 xpovia oTaupodpouL
TIOMTLOHWY, YAWOOWV Kat SLOAEKTWY
Kwvotavtiva Babdon, Stavpog
Kauapoudneg & Kuptakog lNamouAibng

| 12.00-12.30 Coffee break

12.30-14.30 10th floor

Chair: George Androulakis

* Immigrants' "voices": a communicative and
language needs analysis for teaching Greek
to |mm|irant targlst-groups. ) ) )
George Androulakis, Anastasia Gkaintartzi,
Roula Kitsiou & Sofia Tsioli , .

* AL0OTAOELG dNULOUPYLKNAG YPAPNG LE TIALS LA
Popd Anproupyia twv ueva)\wv,BLB)\va
TWV AUOLWV LLE GTOXO TNV KPLTLKA
ouveldntomnoinon _

Ayg/s)\oq Xati{nvikoAdou | ,

* Howaokahio tng eAAnvikng yAwooag ota
oxoAeia TnG SLaomopds: Mio anonelpa
5r1u,Loqu_La,q €VOG SL6aKTLKOU PLOVTEAOU
Ztaupogpoodog |

e Eva xgnotuq epyaleioweb 2.0ywatnv
ekpabnon §evng yAwooag: to ple n webmix
Jimeno Amor Lépez & EAévn Aeovtapidn

* Ta ekmotbeuTikd ayvidia yla tnv .
npowBnaon Tng noAuvyAwaotag / diylwaooiog:
H mepintwaon twy Evpwraikwy
Mpoypappatwy "Kid2Talk" kat "Kids2Write"
otnv eknadeuTikr Stadkooia
Jopla ApyuportouAou

* ZevOyAwoon ekmoLSEUTIKA TTOALTIKE Kall
npowBnon tng moAuyAwoaoiag otnv EAMGSa
(1976-2001)

Xpriotoc Avtwviou

12.30-14.30 MeydAn looysiou/Groundfloor

Chair : Sofia Gavriilidis .

» "Ano §Evo TOMO KL o' ahopyLvor: i)
eNidpaAoN TG HOUCLKOTOLOAYWYLKNG OTOV
TPOPOPLKO AOYO OUGOUAUAVOTIAULO WY

adnrwy , ,
npuoou)}a Zilika, Evyevio Baoiddkn &
avaylwtne KaveAAdomoudog )

* OPNOKEUTIKEG TIETOLBNAOELG 0TO OXOAE(O |
Aeomowa MNamayepidou, Ayyehkn Aoufn,
Mapia AcAavibou, Kwvotavtivog Totouung
& Apyupng Kupidng ,

* H mpooéyyion tnG moAUToALTLIoUIKOTNTAG
kte OXNHOQ TOUG TTOAUYPAHUATIOHOUG KalL TN

oyotexvia: Mia mpotaon e adopun
epapuoyEG oevapiwv Tng Baong
dedopevwy «Mpwteag» Tou Kevtpou
EAANvikn G Mwaooag, ) )
Mavaywrta Kapetln, EAnida Tokuakidou

» Content and Language Integrated Learning
(CLIL) in Europe and Greece
Gina Paschalidou

* Issues of multiculturalism and cultural
diffusion of the Albanian immigrants in
Greece
Gjergji Pendavinji & Jordan Jorgji

* Reintegration of repatriated students from
Diaspora in the Kosova education system
Avni Rexha




4th Crossroads of Languages and Cultures - 2/3 June 2016

| 14.00-16.30 Lunch break at the Faculty of Education

16.00-18.00 10th floor
(Session open to all students)
Chair: Stavros Kamaroudis

MoAUyAwaoon BLBALoBRKN oTo vhTilaywyeio
EUNn Koumiadou

NMOAYMAGEME: MaBnpata eAAnVIKAG WG
6eUtepng oto MoAuSpopo we pLa
Sladkaoia evouvapwong

Xpuoa Mavayiwrtibou & Eun Koumiadou
«Néva {pe: mwg éva eikovoPLPAio avoiyel To
S6popo yla éva mpoTlekt enadng YAwoowv
KalL TIOALTLO WV oTo SilyAwooo neplBaAiov
Tou oxoAeiou AABavwy HETAVAOTWY
Mntépa Tepelo»

Naota Mapaokeva & Aurela Kondouri
Evwuévol otnv moAupopdia; anoPelg twv
EKTIALOEUTLKWY TPpWTORABULAG
ekmaibevong yla tn dtadopetikoTnTa.

2. oBavn , A. FkouAn, N. MaAatoAdyou, M.
JibnpomouAou, 1. Takog

OLamoYELg TwV EKTTALSEUTLKWY XWPLG

16.00-18.00 Mey&An NMpwtou/First Floor
(Session open to all students)
Chair: Christopher Lees

H A0vapn TG UNTPLKAG YAWwooag
Qurtewn KapouAn-lapdaia

Ofpato YAWooog KoL TOUTOTNTAG 0TV
eAANVIKA SlooTtopd: N MEPLMTWON TNG
€AANVOYEPUAVLKA G KOWVOTNTAG

Jaoa Manatdiauou
Computer-Mediated-Digraphia: the
sociolinguistic values of alphabet
alternation in Greek teenagers' online
language practices

Christopher Lees

Teaching approaches of multilingualism:
translanguaging, multiliteracies,
technologies and language education.
eTwinning builds bridges across Europe
Olympia Lampaki & Charikleia Liakou
The impact of song teaching on the process
of 'eveil aux langues'

npoUmnpeoia ya tn StadopetikotnTa Stephane M :
A. P. AeAnywwpyn, M. A. KapAn, A. Piura, B. ephane Maugeais
Towtoou, 2. Kapapoudng

| 14.00-16.30 Lunch break at the Faculty of Education

18.30-20.30 10th Floor
(Session open to all students)
Chair: Evi Kompiadou

‘Epguva e 0TOXO TNV AVIXVEUOH TWV
avaykwv EAAnvopwvwv kat aAAdPwvwv
padntwv ENAA mou embupolv va
gvaloBbntomnotnBouv ot EEveg YAWOOEG KaL
TOUG TOALTIOOUG

Ocopavoula Mralita

Epeuvntikég mpooeyyloelg yupw amod tnv
apa LK YAWooa KaL TOV TTIOALTLO MO Kall
EKTIOLOEUTLKEG EDAPLIOYEC

Xplotiva lewpytabou, Adnva Nouvda & EAEvn
Kioooé, Aavan-Mapaokeun MkikoyAou &
XpUoa Fouvapn, MNavaywwta AdAynpa &
Kuptakn TowouaAidbou, Evdokia
KoukouBivou & AAeéavépa Mavayiwtibou,
Qurewn Ziakka & Mapia MAovuidou
Poster presentation by

Valentina Cela, OAya KoutowuméAn, Arian
Moustafa, Rriollza Agolli, Olga Brame,
XpuooUAa XatlnuyonA

18.30-20.30 MeydAn Npwtou/First Floor
(Session open to all students)
Chair: Maria Paraskeva

H dlatrpnon tng eAAnVIKAC YAwooag otnv
QUOTPAALAVI NTIELPO LECA OTIC VEEG
TLOALTLKOOLKOVOULKEG OTITIKEG KOLL TUDOOTTTLKEG
miou Stapopdpwvovtat oe Auctpalia Kal
EANaSa

NAaumnplavn Swtnpltadou

EAANnvo-lomaviki kowotnta: n Sltatipnon
TNG LOTTAVIKIG YAWOOAG OTLG UELKTEG
OLKOYEVELEG

Avaotaoia-OAya T{npidn

Owkoyevelakn NMwoaotkr MoAtTkn:
UEAETWVTAG OLKOYEVELEG AABAVLKAC
Kataywyng otnv EAAGSa

BaotAikn ZnotuomouAou

E€stalovtag Tig HeTadPOOTIKEG
apeUPACELG KAL TPOTIOTOL OELG TOU
BBAlou «to KamAdavitng Bitpivag» tng
ANKNG Z€N

NikoAgtta Kopka

H &8iackalia tng eAANVIKNAC YAWOOoAE WG
Seutepnc A Eévne yAwaooag o moAUyAwooa
KoL TTOAUTIONITLO LKA TTepLBAANovVTaL
Ewprivn TQwya
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